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Reference: Indonesian Terjemahan Baru

1 Meta 6¢ 10 navoacBat tOV  Bopufov,  petamepdPdpevog O Madlog

Sesudah maka - berhenti - kegaduhan memanggil - Paulus
63326 G1161  G3588  G3973 63588  G2351 63343 G3588  G3972

TOUC pabntag, Kal  Tapakalécag aomaocdpevog,  €ERABev  TopevlecBat €l

- murid-murid  dan menghibur memberi-salam  pergi berangkat ke

G3588  G3101 G2532  G3870 G0782 G1831 G4198 G1519

Make&oviav.

Makedonia

63109

Setelah reda keributan itu, Paulus memanggil murid-murid dan menguatkan hati mereka. Dan sesudah minta
diri, ia berangkat ke Makedonia.

2 &leNBwv &g @ pépn  ékelva, kal  mapakaAéoag avtolg Adyw
melewati maka - daerah itu dan menghibur mereka dengan-perkataan
G1330 G1161  G3588  G3313 G1565 G2532  G3870 G0846 G3056

TOM®, ANGev €l¢  tHv  ENGSa.
banyak tiba di - Yunani
G4183 G2064  GI519 G3588 G1671

la menjelajah daerah itu dan dengan banyak nasihat menguatkan hati saudara-saudara di situ. Lalu tibalah ia di
tanah Yunani.

3 Towoag TE MAvag Tpelg, yevopeévng  ETLROUARG alt® 0o TV
tinggal maka bulan  tiga terjadi persekongkolan baginya oleh -
G4160 G5037  G3376 G5140  G1096 G1917 G0846 G5259  G3588
‘Toudaiwy, MENNovVTL avayeoBat  €ig Thv  Zuplav, €yEveTo yvwung toD
orang-Yahudi hendak berlayar ke - Siria terjadi keputusan -
G2453 G3195 G0321 G1519 G3588 G4947 G1096 G1106 G3588
Umootpedely  Sa Makedoviag.
kembali melalui  Makedonia
G5290 G1223 G3109

Sesudah tiga bulan lamanya tinggal di situ ia hendak berlayar ke Siria. Tetapi pada waktu itu orang-orang Yahudi
bermaksud membunuh dia. Karena itu ia memutuskan untuk kembali melalui Makedonia.

4 ouveineto &¢ alt® ZIwmatpog [Uppou, Bepowdlog  Oeoo0aloVIKEWYV &€,
menemani maka dia Sopater anak-Pirus orang-Berea orang-Tesalonika maka
G4902 G1161  G0846  G4986 G4450 G0961 G2331 G1161

Aplotapyxog kai  XekoOvdog kat  [diog AgpBdiog kat  TwpoBeog ‘Aciavol
Aristarkhus dan  Sekundus dan  Gayus orang-Derbe dan  Timotius orang-Asia
G0708 G2532  G4580 G2532 G1050  G1190 G2532  G5095 G0774

6¢, Tuxkdg kat  Tpoédrpoc.
maka Tikhikus dan Trofimus
G1161  G5190 G2532  G5161

Ia disertai oleh Sopater anak Pirus, dari Berea, dan Aristarkhus dan Sekundus, keduanya dari Tesalonika, dan
Gayus dari Derbe, dan Timotius dan dua orang dari Asia, yaitu Tikhikus dan Trofimus.
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9

oltoL &% TpoeNBOvTeg, Epevov nuag €v Tpwady;
mereka maka mendahului menunggu  kami  di Troas
G3778 G1161  G4281 G3306 G1473  G1722  G5174

Mereka itu berangkat lebih dahulu dan menantikan kami di Troas.

nuetg &¢ ¢Eemevoapey, peTd Tag  Nuépag TtV allpwy, ano
kami  maka berlayar sesudah - hari - Roti-Tidak-Beragi  dari
G1473  G1161  G1602 G3326 G3588  G2250 G3588  GO106 G0575

OWmmwy, kat  AABopev  TIPOC avtolg  €ig thv  Tpwdda; d&xpLt  HUEPOV TEVTE,

Filipi dan datang kepada mereka di - Troas dalam hari lima
G5375 G2532  G2064 G4314 G0846 G1519 G3588 G5174 G0891 G2250 G4002
otou Stetplhapev  Apépag  Emtad.
di-mana kami-tinggal hari tujuh
G3699 G1304 G2250 G2033

Tetapi sesudah hari raya Roti Tidak Beragi kami berlayar dari Filipi dan empat hari kemudian sampailah kami di
Troas dan bertemu dengan mereka. Di situ kami tinggal tujuh hari lamanya.

‘Ev 6¢ ™ pLa TWv oaPppdtwy, ouvnypevwy APV KAdoal aptov,
Pada maka - pertama - minggu berkumpul kami  memecahkan roti
G1722  G1161  G3588 G1520 G3588  G4521 G4863 G1473  G2806 G0740

o} Madlog &SleNéyeto  aUTOTG, HENwV  €§Lévatl T éravplov;

- Paulus berdiskusi dengan-mereka hendak berangkat - keesokan-harinya

G3588  G3972 G1256 G0846 G3195 G1826 G3588  G1887

TIAPETELVEVY TE TOV  Aoyov MEXPL  Meoovuktiou.

memperpanjang maka - pembicaraan sampai tengah-malam

G3905 G5037  G3588  G3056 G3360 G3317

Pada hari pertama dalam minggui itu, ketika kami berkumpul untuk memecah-mecahkan roti, Paulus berbicara
dengan saudara-saudara di situ, karena ia bermaksud untuk berangkat pada keesokan harinya. Pembicaraan itu
berlangsung sampai tengah malam.

Aoav &% AQUTTASEC ikaval  &v ™  Omepww, ol Auev
adalah  maka lampu-lampu banyak di - ruang-atas di-mana kami-adalah
G1510 G1161  G2985 G2425 G1722 G3588  G5253 G3757 G1510
OUVNYHEVOL.

berkumpul

G4863

Di ruang atas, di mana kami berkumpul, dinyalakan banyak lampu.

KaBeldpevog &€ TIC veaviag, ovopatt E0tuyxog, émt TG  Bupidog,
duduk maka seorang pemuda bernama Eutikhus  di - jendela
G2516 G1161  G5100 G3494 G3686 G2161 G1909 G3588  G2376

Katapepopevog Omvw  Pabel,  Swaheyopevou ToD  Mavhou €mi TAglov, KateveyOeig

tertidur kantuk nyenyak berbicara - Paulus lebih  lama terjatuh
G2702 G5258 G0901 G1256 G3588  G3972 G1909  G4119 G2702
amno tod Omvou, é&meocsv amd  tod  TploTtéyou  KAtw, kat  Apbn VEKPOG.
karena - kantuk  jatuh dari - lantai-tiga bawah dan  diangkat mati
G0575 G3588  G5258 G4098 G0575  G3588  G5152 G2736 G2532  GO0142 G3498

Seorang muda bernama Eutikhus duduk di jendela. Karena Paulus amat lama berbicara, orang muda itu tidak
dapat menahan kantuknya. Akhirnya ia tertidur lelap dan jatuh dari tingkat ketiga ke bawah. Ketika ia diangkat
orang, ia sudah mati.
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10 katafag &g, o Madhog émémeoev a0t®, kal  ovumep\aBov  Elmey,

turun maka - Paulus menimpanya dia dan  merangkul berkata
G2597 G1161  G3588  G3972 G1968 G0846  G2532  G4843 G3004
MR BopuPeloBbs; R yap guxh aovtod, é&v aut® €oTLv.
Jangan ribut - sebab jiwa nya di-dalam dia ada
G3361 G2350 G3588 G1063  G5590  G0846 G1722 G0846  G1510

Tetapi Paulus turun ke bawah. Ia merebahkan diri ke atas orang muda itu, mendekapnya, dan berkata: "Jangan
ribut, sebab ia masih hidup."

11 avapag &g, Kal  kAdoag TOV  dptov, kal  yevodpevog, €' ikavov
naik maka dan memecahkan - roti dan  makan untuk  cukup
G0305 G1161  G2532  G2806 G3588  G0740 G2532  G1089 G1909  G2425

T€ Op\Aoag  aypt avyfig, oltwg ¢ERABeV.
maka berbicara  sampai fajar demikian pergi
G5037  G3656 G0891 G0827 G3779 G1831

Setelah kembali di ruang atas, Paulus memecah-mecahkan roti lalu makan; habis makan masih lama lagi ia
berbicara, sampai fajar menyingsing. Kemudian ia berangkat.

12 Hyayov 6¢ OV  Taida {Qvta, kal TapekABnoav ou peTpiwd.
membawa maka - anak-itu  hidup dan  terhibur tidak  sedikit
G0071 G1161  G3588  G3816 G2198 G2532  G3870 G3756  G3357

Sementara itu mereka mengantarkan orang muda itu hidup ke rumahnya, dan mereka semua merasa sangat
terhibur.

13 ‘Hpelg &8¢, mpoeNBovteg €T TO TAolov, AvAxBnuev €Emi  THv  “Acooy,
Kami maka mendahului ke - kapal berlayar ke - Asos
G1473  G1161  G4281 G1909 G3588  G4143 G0321 G1909 G3588  GO789

€kelBev  péNovteg  avahapPBdavelv  tov  Madlov. oltwg yap Slatetaypévog,

dari-sana hendak mengambil - Paulus demikian sebab diatur
G1564 G3195 G0353 G3588  G3972 G3779 G1063  G1299
Av HEMwY  adTog TieeVELV.

adalah hendak dia-sendiri berjalan-kaki

G1510 G3195 G0846 G3978

Kami berangkat lebih dahulu ke kapal dan berlayar ke Asos, dengan maksud untuk menjemput Paulus di situ
sesuai dengan pesannya, sebab ia sendiri mau berjalan kaki melalui darat.

14 w¢ 6¢ ouvéBalev AUV €ig thv  "Acoov, avahaBovteg autov, HABouev
ketika maka dia-bertemu kami di - Asos mengambil dia kami-datang
G5613  G1161  G4820 G1473 G1519 G3588  GO0789 G0353 G0846 G2064

€lg MLTUuAfvny;
ke Mitilene
G1519  G3412

Ketika ia bertemu dengan kami di Asos, kami membawanya ke kapal, lalu melanjutkan pelayaran kami ke
Metilene.
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15 kékelBev amomAevoavieg, Tf émovon KatnvtAoapev Aavtkpug  Xiou.

dan-dari-sana berlayar - keesokan-harinya kami-tiba di-depan  Khios

G2547 G0636 G3588  G1966 G2658 G0481 G5508
™ 6¢ £tepa TapeBAlopey Qg JAapov; Ti 6¢ €YOMEVN \Bopev
- maka berikutnya kami-mampir  di Samos - maka berikutnya kami-tiba
G3588 G1161  G2087 G3846 G1519  G4544 G3588 G1161  G2192 G2064

elg M{Antov.
di Miletus
G1519  G3399

Dari situ kami terus berlayar dan pada keesokan harinya kami berhadapan dengan pulau Khios. Pada hari
berikutnya kami menuju Samos dan sehari kemudian tibalah kami di Miletus.

16 kekplkel yap o Mallog mapamiedoat tHv  “Edeoov, Omwg N yévntat
memutuskan sebab - Paulus melewati - Efesus supaya tidak terjadi
G2919 G1063  G3588  G3972 G3896 G3588  G2181 G3704 G3361  G1096

alt® XpovotpLpfoat év i Aclq; Eomeubev vyap, el Sduvatov  €in
baginya menghabiskan-waktu di - Asia bergegas sebab jika mungkin  adalah
G0846 G5551 G1722 G3588 GO773  G4692 G1063  G1487 G1415 G1510

avt®, THv  Auépav  THG  Mevinkootfg yevéoBal €ig ‘Tepooohupa.
baginya hari - Pentakosta berada di Yerusalem
G0846 G3588  G2250 G3588  G4005 G1096 G1519  G2414

Paulus telah memutuskan untuk tidak singgah di Efesus, supaya jangan habis waktunya di Asia. Sebab ia buru-
buru, agar jika mungkin, ia telah berada di Yerusalem pada hari raya Pentakosta.

17 Amo &g e  MwuAqtou, meEpbag  €ig "Edeocov, METEKOAECATO TOUG
Dari maka - Miletus mengirim ke Efesus memanggil -
GO575 G1161  G3588  G3399 G3992 G1519  G2181 G3333 G3588

npeofutépoug  THG  ékkAnolag.
penatua-penatua - jemaat
G4245 G3588 G1577

Karena itu ia menyuruh seorang dari Miletus ke Efesus dengan pesan supaya para penatua jemaat datang ke
Miletus.

18 ¢ 6¢ TIapeyévovto  TpOg autodv, Eelmev auTolg, Yuelg émiotaocBe,
ketika maka mereka-tiba kepada dia berkata kepada-mereka Kamu tahu
G5613  G1161  G3854 G4314 G0846 G3004 G0846 G4771  G1987
amd  mpwtng Auépac  ad’  Ag EmePnv  €lg thv  Aciav, TG ped’
dari  pertama hari sejak yang aku-tiba di - Asia bagaimana bersama
GO575  G4413 G2250 G0575 G3739  G1910 G1519 G3588 G0773 G4459 G3326

Op@v  TOV  TAvia  XpOvov  &yevouny,
kamu - seluruh  waktu aku-adalah
G4771  G3588  G3956 G5550 G1096

Sesudah mereka datang, berkatalah ia kepada mereka: "Kamu tahu, bagaimana aku hidup di antara kamu sejak
hari pertama aku tiba di Asia ini:
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19 Souhevwv O Kuplw peta ndong Tamewodpoolvng, kKal  Sakplwv, Kal

melayani - Tuhan dengan segala kerendahan-hati dan  air-mata dan
G1398 G3588  G2962 G3326 G3956 G5012 G2532 G1144 G2532
TIELPATUQV, TV  oupBavtwv ot év Talc  €mpBouAaig oy
pencobaan-pencobaan - yang-terjadi padaku dalam - persekongkolan -
G3986 G3588  G4819 G1473 G1722  G3588  G1917 G3588
‘Toudalwy;

orang-Yahudi

G2453

dengan segala rendah hati aku melayani Tuhan. Dalam pelayanan itu aku banyak mencucurkan air mata dan
banyak mengalami pencobaan dari pihak orang Yahudi yang mau membunuh aku.

20 wg o08ev  Umeotel\dunv OV  oupdepdvtwy, TOD i
bagaimana tidak aku-menyembunyikan - yang-berguna - untuk-tidak
G5613 G3762 G5288 G3588  G4851 G3588  G3361
avayyetiat Oy, kat  &bdagat  Opdg  dnuooia kat  kat’
memberitahukan kepadamu dan mengajar kamu di-depan-umum dan  dari
G0312 G4771 G2532  G1321 G4771  GI1219 G2532  G2596
olkoug,
rumah-ke-rumah
G3624

Sungguhpun demikian aku tidak pernah melalaikan apa yang berguna bagi kamu. Semua kuberitakan dan
kuajarkan kepada kamu, baik di muka umum maupun dalam perkumpulan-perkumpulan di rumah kamu;

21 Swapaptupopevog  Toudaiolg T€ kat  "EANAnou, Thv  €lg ©gov
bersaksi orang-Yahudi maka dan  orang-Yunani - kepada Allah
G1263 G2453 G5037  G2532  G1672 G3588  G1519 G2316
petavolay, kat  Tiotwv  €lg OV Kiplov Audv, ’Incodv {XplLotov}.
pertobatan  dan iman kepada - Tuhan kita Yesus Kristus
G3341 G2532  G4102 G1519 G3588  G2962 G1473 G424 G5547

aku senantiasa bersaksi kepada orang-orang Yahudi dan orang-orang Yunani, supaya mereka bertobat kepada
Allah dan percaya kepada Tuhan kita, Yesus Kristus.

22 kal vy, i5ou, 6ebepeévog &y T® TveUpaTL, TIOpEVOUAL LG
dan  sekarang lihatlah terikat aku oleh- Roh pergi ke
G2532  G3568 G3708 G1210 G1473 G3588  G4151 G4198 G1519
‘Tepouocahfy, Ta@ &v autfy ouvavthoovtd pot, KA WG
Yerusalem - di-dalam nya yang-akan-terjadi padaku tidak tahu
G2419 G3588  G1722 G0846  G4876 G1473 G3361 G1492

Tetapi sekarang sebagai tawanan Roh aku pergi ke Yerusalem dan aku tidak tahu apa yang akan terjadi atas

diriku di situ

23 TARQvV 6Tl TO Mvedpa 1o “Aylov  katd TOAWV ~ Stapaptupetal  poy,
kecuali bahwa - Roh - Kudus di-setiap kota bersaksi padaku
G4133 G3754 G3588  G4151 G3588  G0040 G259 G4172  G1263 G1473
Aéyov  OTL Seopd Kal  BAlpeLg e HEVouoLy.
berkata bahwa belenggu dan  kesusahan aku menanti
G3004 G3754 G1199 G2532  G2347 G1473  G3306

selain dari pada yang dinyatakan Roh Kudus dari kota ke kota kepadaku, bahwa penjara dan sengsara
menunggu aku.
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24 4N\ oU0bevdg ANoyou  motoDpal thv  Yuxhv Twiav EHaUT®, ¢

tetapi tidak perkara aku-anggap - jiwa berharga bagiku sebagai
G0235  G3762 G3056 G4160 G3588  G5590 G5093 G1683 G5613
TeAeL®oal OV Spduov pou, kat  THv  Swakoviav v &\afov mapd
menyelesaikan - perjalanan  ku dan - pelayanan yang aku-terima dari
G5048 G3588  G1408 G1473 G2532 G3588 G1248 G3739  G2983 G3844
to0 Kupiou ’Incod, &lapaptupacbal to evayyéllov  THG  xapLrog To0
- Tuhan Yesus bersaksi - Injil - kasih-karunia -
G3588  G2962 G2424 G1263 G3588  G2098 G3588  G5485 G3588
O¢oD.

Allah

G2316

Tetapi aku tidak menghiraukan nyawaku sedikit pun, asal saja aku dapat mencapai garis akhir dan
menyelesaikan pelayanan yang ditugaskan oleh Tuhan Yesus kepadaku untuk memberi kesaksian tentang Injil

kasih karunia Allah.

25  kal vy, i5ou, gy olda Bt OUKETL OYeobe 0 TipOowTov
dan  sekarang lihatlah aku tahu bahwa tidak-lagi akan-melihat - wajah
G2532  G3568 G3708 G1473 G1492  G3754 G3765 G3708 G3588  G4383

pou, UMELG TIAVTEG, €V oig SLABov Knpuoowv Tthv  Paocllelav.
ku kamu semua di-antara siapa aku-melewati memberitakan - Kerajaan
G1473  G4771  G3956 G1722 G3739  G1330 G2784 G3588  G0932

Dan sekarang aku tahu, bahwa kamu tidak akan melihat mukaku lagi, kamu sekalian yang telah kukunjungi
untuk memberitakan Kerajaan Allah.

26 S0TL paptupopat  OPiv &v T onuepov  fuEpq, OTL KaBapog el
sebab-itu aku-bersaksi kepadamu pada - hari-ini hari bahwa bersih aku
G1360 G3143 G4771 G1722 G3588 G4594 G2250 G3754 G2513 G1510

and tod ailpatog mavtwy,
dari - darah semua
GO575 G3588  GO129 G3956

Sebab itu pada hari ini aku bersaksi kepadamu, bahwa aku bersih, tidak bersalah terhadap siapa pun yang akan

binasa.
27 o0 yap,  Umeotel\dunv o0 pf avayyeiat ndoav  Tthv
tidak sebab aku-menyembunyikan - untuk-tidak memberitahukan seluruh -
G3756 G1063  G5288 G3588  G3361 G0312 G3956 G3588

Bouhfjv. 100 ©c0l Opiv.
kehendak - Allah  kepadamu
G1012 G3588 G2316  G4771

Sebab aku tidak lalai memberitakan seluruh maksud Allah kepadamu.

28  TIPOOEYETE ¢autolc kalt  mavtlt @ TOlUViW, €V ) Opdg to Mvedpa
perhatikanlah  dirimu dan seluruh - kawanan  di mana kamu - Roh
G4337 G1438 G2532  G3956 G3588  G4168 G1722 G3739  G4771  G3588  G4151
10 “Aylov  €Beto ETILOKOTIOUG,  TTOLA(VELY THv  ékkAnolav 1ol  Oeod,
- Kudus menetapkan penilik-penilik menggembalakan - jemaat - Allah
G3588  G0040  G5087 G1985 G4165 G3588  G1577 G3588  G2316
nv TepLlemolnoato  Sua to0 ailpatog tol  idiou.
yang Dia-peroleh dengan - darah - sendiri

G3739  G4046 G1223 G3588  G0129 G3588  G2398
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Karena itu jagalah dirimu dan jagalah seluruh kawanan, karena kamulah yang ditetapkan Roh Kudus menjadi
penilik untuk menggembalakan jemaat Allah yang diperoleh-Nya dengan darah Anak-Nya sendiri.

29 &yw oida bt eloeAevoovtal  peta thv  ad&iv pHou, AUkoL  Bapelg,
aku tahu bahwa akan-masuk sesudah - kepergian ku serigala ganas
G1473 G1492 G3754 G1525 G3326 G3588  G0867 G1473  G3074 G0926
€lg Opdg, pA bedopevol tol  Touviou,
di-antara kamu tidak menyayangkan - kawanan
G1519 G4771  G3361  G5339 G3588  G4168

Aku tahu, bahwa sesudah aku pergi, serigala-serigala yang ganas akan masuk ke tengah-tengah kamu dan tidak
akan menyayangkan kawanan itu.

30 kat €& Op@v  alt@y, avaotioovtal Gvdpeg Aalolvteg OSieotpaupeva, Tod
dan dari kamu sendiri  akan-bangkit laki-laki  berbicara yang-sesat -
G2532  G1537 G4771  G0846 G0450 G0435 G2980 G1294 G3588
armoomdv  tolG pabntdg omiow  €aut@v.
menarik - murid-murid sesudah mereka
G0645 G3588  G3101 G3694 G1438

Bahkan dari antara kamu sendiri akan muncul beberapa orang, yang dengan ajaran palsu mereka berusaha
menarik murid-murid dari jalan yang benar dan supaya mengikut mereka.

31 & ypnyopelte, pvnuovelovteg OtL Tpletlay, vOKta Kat  AUEpav, OUK
sebab-itu  berjagalah mengingat bahwa tiga-tahun malam dan  siang tidak
G1352 G1127 G3421 G3754  G5148 G3571 G2532  G2250 G3756
EMAUOAUNV  HETa Sakpuwv voubetv Eva  EkaoTov.
aku-berhenti dengan air-mata  menasihati satu  masing-masing
G3973 G3326 G1144 G3560 G1520 G1538

Sebab itu berjaga-jagalah dan ingatlah, bahwa aku tiga tahun lamanya, siang malam, dengan tiada berhenti-
hentinya menasihati kamu masing-masing dengan mencucurkan air mata.

32 kat T viv TapatiBepal opdg, T™® Be®, kal T® Aoyw TG
dan - sekarang aku-menyerahkan kamu - Allah  dan - firman -
G2532 G3588  G3568 G3908 G4771  G3588 G2316 G2532 G3588 G3056  G3588
XApLrog avtod, T duvapévw  oikoSopfoar kat  Solvar  THV  KAnpovopiav
kasih-karunia Nya - yang-dapat membangun dan memberi - warisan
G5485 G0846 G3588  G1410 G3618 G2532  G1325 G3588  G2817
&v TOlC  NyLaOMEVOLG TaoLv.
di-antara - yang-dikuduskan semua
G1722 G3588  G0037 G3956

Dan sekarang aku menyerahkan kamu kepada Tuhan dan kepada firman kasih karunia-Nya, yang berkuasa
membangun kamu dan menganugerahkan kepada kamu bagian yang ditentukan bagi semua orang yang telah
dikuduskan-Nya.

33 d4pyuplou § Xpuoiou § ipatiopod  o0&evog énedupnoa.
perak atau emas atau  pakaian tidak-seorangpun  aku-inginkan
G0694 G2228  G5553 G2228  G2441 G3762 G1937

Perak atau emas atau pakaian tidak pernah aku ingini dari siapa pun juga.
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34 avtol yWwokete  OTL Talg  xpelalg pou, kal  Ttolg olow peT’

kamu-sendiri  tahu bahwa - kebutuhan  ku dan - yang-ada bersama
G0846 G1097 G3754 G3588  G5532 G1473 G2532 G3588 G1510 G3326
¢uold, UOmnpétnoav  at XElpEC  autal

aku melayani - tangan ini

G1473  G5256 G3588  G5495 G3778

Kamu sendiri tahu, bahwa dengan tanganku sendiri aku telah bekerja untuk memenuhi keperluanku dan
keperluan kawan-kawan seperjalananku.

35  mdvta UTtédelEa Oy, otL o0Tw¢ KoTiL@OvTaC 8¢l
segala-sesuatu aku-tunjukkan kepadamu bahwa demikian bekerja-keras harus
G3956 G5263 G4771 G3754 G3779 G2872 G1163
avtihappdvecBal TtV  AoBevolvtwy, HVNUOVEVEW  TE TV  Aoywv to0  Kuplou
menolong - yang-lemah mengingat maka - perkataan - Tuhan
G0482 G3588  G0770 G3421 G5037  G3588  G3056 G3588  G2962
‘Incod 6t altog gimey,  Makdptév ¢otlv  pdMov, &ddvar  f
Yesus  bahwa Dia-sendiri berkata Lebih-berbahagia adalah lebih memberi daripada
G2424 G3754 G0846 G3004 G3107 G1510 G3123 G1325 G2228
Aappavev.
menerima
G2983

Dalam segala sesuatu telah kuberikan contoh kepada kamu, bahwa dengan bekerja demikian kita harus
membantu orang-orang yang lemah dan harus mengingat perkataan Tuhan Yesus, sebab Ia sendiri telah
mengatakan: Adalah lebih berbahagia memberi dari pada menerima.”

36 kal taldta eimwv, Belg Tt yovata aotod, olLv mdowv  aoltolg
dan  ini berkata berlutut - lutut nya dengan semua mereka
G2532 G3778  G3004 G5087 G3588  G1119 G0846 G4862 G3956 G0846
Tpoonu&aro.
berdoa
G4336

Sesudah mengucapkan kata-kata itu Paulus berlutut dan berdoa bersama-sama dengan mereka semua.

37 ikavog &¢ KAQUBLOG éyévero TAVTWY; Kal  EMmecovteg Emi TtOv  Tpdyniov
banyak maka tangisan terjadi semua dan  memeluk atas - leher
G2425 G1161  G2805 G1096 G3956 G2532  G1968 G1909 G3588  G5137

to0 Mavhou, katedidouv alToy,
- Paulus mencium dia
G3588  G3972 G2705 G0846

Maka menangislah mereka semua tersedu-sedu dan sambil memeluk Paulus, mereka berulang-ulang mencium
dia.

38  obuvwpevol pdAAloTa €l T® AOYW Q ELPNKEL, ot OUKETL
sedih terutama atas - perkataan yang dia-katakan bahwa tidak-lagi
G3600 G3122 G1909  G3588  G3056 G3739  G2046 G3754  G3765
HENNouoLY 10 mpoowTov  altol Bewpelv. TIPOETEUTIOV 6¢ altov  €ig
mereka-akan - wajah nya melihat mereka-mengantar maka dia ke
G3195 G3588  G4383 G0846 G2334 G4311 G1161  G0846  G1519

o) TIAOTOV.
- kapal
G3588 G4143
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Mereka sangat berdukacita, terlebih-lebih karena ia katakan, bahwa mereka tidak akan melihat mukanya lagi.
Lalu mereka mengantar dia ke kapal.



